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Люди смотрели на партийный билет
Своего бригадира. И в полумраке
До полуночи о Ленине шел разговор
В рабочем бараке.

А двадцать первого января,
Утром, в морозный туман,
Бригада лопаты взяла
И пошла в котлован.

Был этот день торжеством труда.
Сорокаградусный злился мороз.
Копали, взрывали, бурили, скребли.
Котлован на глазах рос.

— Цемент привезут — послезавтра фундамент
Класть начинаем, — бригадир кричал, —
Чтоб через год дала металл
Домна имени Ильича!

Л. ХЬЮЗ*

Ленин**

Ленин проходит по белому свету,
Проходит, не зная границ и преград,
Как будто казарм и полиции нету,
Колючей проволоки и баррикад.

Ленин проходит по белому свету,
Черным, и желтым, и белым — друг.
Язык — не помеха пройти планету,
В Ленина верят все люди вокруг!

* Лэнгстон Хьюз (1902–1967) — американский негритянский поэт, про-
заик, драматург, борец за мир и демократию. Известен как один из ве-
дущих и влиятельных писателей культурного «Гарлемского ренессанса» 
и первооткрыватель «джазовой поэзии».

** Стихотворение «Ленин» печатается по изд.: Бессмертие. М.: Художе-
ственная литература, 1970. Перевод с английского А. Мамонова.
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Ленин проходит по белому свету…
Раной закат пламенеет всегда,
А в сумерках, ночью, ближе к рассвету.
Восходит красное пламя — звезда!

А. ЦВЕЙГ*

Труд — первооснова его жизни**

Получив возможность ознакомиться с трудами В. И. Ленина, 
я из-за болезни глаз не сумел сам читать то, что вышло из-под пера 
этого неутомимого труженика и затем, сойдя с бумажных листов, 
преобразило весь мир. За время моей болезни я прочел лишь две 
его сравнительно небольшие по объему, но обладающие огромной 
взрывной силой работы: «Государство и революция» и «Импери-
ализм, как высшая стадия капитализма». И я постоянно сожалел 
о том, что с этими мастерскими произведениями предельно сжатой 
прозы мне пришлось знакомиться в переводе, ибо даже хорошие 
переводы произведений гениальных мыслителей не передают 
аромата непосредственности, столь присущей оригиналу.

Однако мое духовное общение с В. И. Лениным, само собой 
разумеется, началось уже в дни Февральской революции и осо-
бенно — в Октябре. Предо мной предстал образ человека, который 
под воздействием казни своего брата и всей атмосферы родитель-
ского дома отрешился от юношеских мечтаний и сказал себе: 
существующую государственную систему следует уничтожить, 
а чудесный русский народ — пробудить, поднять на борьбу. Путь, 
приведший юриста Ульянова в эмиграцию, был путем лучших его 
сограждан и товарищей по университетской аудитории; но то, 
что Ленин, находясь за границей, сумел стать идейным вождем 
и подлинным руководителем русских рабочих, международного 
пролетариата и, наконец, народов всего земного шара в их борьбе 

* Арнольд Цвейг (1887–1968) — немецкий писатель, лауреат Междуна-
родной Ленинской премии «За укрепление мира между народами» (1958). 
В течение своей жизни прошёл путь от прусского патриота до пацифиста 
после Первой мировой войны, затем был сионистом во второй половине 
1920-х — 1930-е гг., включая годы жизни в Палестине и, уже в конце 
жизни — коммунистом, одним из самых почитаемых писателей бывшего 
ГДР. С 1949 г. — член Всемирного совета мира.

** Статья «Труд — первооснова его жизни» (1960) печатается по изд.: 
Друзья Октября и мира. М.: Художественная литература, 1967.


